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Caitheamh Aimsire 5 An Aimsir Chaite Inné

Thaitin

Thaitin sé liom a bheith ag imirt spoirt sa samhradh. B'i an pheil Ghaelach an sport is fearr liom.
B'i an ioménaiocht an spért is fearr le mo dhearthair is sine.

Bhain....sult

Bhain mo dheirfilr sult as peil Ghaelach na mban anuraidh. Bhuaigh a club craobh an chontae.
D'imir si camégaiocht fosta.

Bhi duil

Bhi duil ag m'athair i gcraobh na hEireann chuile bhliain.

Bhreathnaigh mé féin ar an bPriomhsraith ach scaiti bhi an sacar leadranach go leor.

Thaitin D'imir

Thaitin rugbai i gconai le mo sheanathair.

D'imir na fir seo rugbai i gcathaoireacha rothai.

B'fhuath

B'fhuath le mo dheirfilr nuair a bhi sport ar an teilifis.

B'fhearr Iéi a bheith ag breathnua ar fhiseain n6 ar shobaldramai.

ag faire

Bhi an bheirt ag faire ar éin le blianta anuas.

Bhi an-athas orthu a bheith ag faire ar éin san earrach agus sa samhradh.

Chniotail D'fhoghlaim

Chniotail mo chomharsa i rith an gheimhridh.

Fuair an bhean 6g seo ceachtanna cniotéla. D'fhoghlaim si an chniotdil 6n tseanbhean.

ag déanamh

Bhi an-suim ag daoine a bheith ag déanamh ealaine.

Thaitin sé le daoine sean is 6g a bheith ag péinteail.

Thaitin Phéinteail

Thaitin sé le m'aintin Orla a bheith ag déanamh potaireachta.
Phéinteadil si an proca cré ina saotharlann potaireachta.

Bhi duil

Duirt mo sheanmhathair go minic gurbh i an gharraioddireacht an caitheamh aimsire is fearr sa domhan.
Bhi duil mhor aici a bheith ag cur siolta agus a bheith ag breathna ar na glasrai agus na blathanna ag fas.

Focloir

Thaitin / liked

ag imirt spoirt / playing sport sa samhradh / in the summer an pheil Ghaelach / Gaelic football
an iomanaiocht / the hurling is fearr / best mo dhearthair is sine / my oldest brother
Bhain....sult / enjoyed

mo dheirfidr / my sister na mban / the ladies anuraidh / last year bhuaigh / won a club / her club
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d’imir / played si/she camodgaiocht / camogie freisin / too

Bhi duil / liked

m’athair / my father i gcraobh na hEireann / in the All Ireland Championship chuile bhliain / every year
Bhreathnaigh / watched ar an Phriomhshraith / the Premiership scaiti / at times an sacar / the soccer
Thaitin / liked D'imir / played

rugbai / rugby igconai/ always mo sheanathair / my grandfather

na fir seo / these men i gcathaoireacha rothai

B'fhuath / hated

ar an teilifis / on the television

B'fhearr I€i / she would rather ar fhiseain / videos ar shobaldramai / soap operas/soaps

ag faire / watching

an bheirt / the two ar éin / on birds le blianta anuas / for years

an-athas / very happy san earrach / in spring sa samhradh / in summer
Chniotail / knitted D'fhoghlaim /learned
mo chomharsa / my neighbour i rith an gheimhridh / throughout the winter

ceachtanna cniotala / knitting lessons 6n tseanbhean / from the old woman
an bhean 6g / the young woman

ag déanamh / doing

an-suim / very interested daoine / people ealaine / art

sean /old 6g/young ag péintedil / painting

Thaitin / liked Phéinteail / painted

m'aintin / my aunt ag déanamh potaireachta / making pottery

an proca cré / the clay pot saotharlann / workshop mo sheanmhéthair / my grandmother

Bhi duil / liked

go minic / often an gharraiodéireacht / gardening an caitheamh aimsire / the hobby

ag cur siolta / planting seeds na glasrai / the vegetables na blathanna / the flowers ag fas / growing

Caitheamh Aimsire 5 An Aimsir Fhaistineach Amarach

Taitneoidh

Taitneoidh sé liom a bheith ag imirt spéirt sa samhradh. B'i an pheil Ghaelach an sp6rt is fearr liom.
B'i i an ioménaiocht an sport is fearr le mo dhearthair is sine.

Bainfidh....sult

Bainfidh mo dheirfidr sult as peil Ghaelach na mban i mbliana. Buafaidh a club craobh an chontae i mbliana
Imreoidh si camdgaiocht fosta.

Beidh duil

Beidh duil ag m'athair i gcraobh na hEireann an samhradh seo chugainn.

Breathnoidh mé féin ar an bPriomhsraith sa gheimhreadh agus scaiti beidh an sacar leadranach
go leor.

Taitneoidh Imreoidh
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Taitneoidh rugbai i gconai le mo sheanathair.

Imreoidh na fir seo rugbai i gcathaoireacha rothai.

Beidh fuath

Beidh fuath ag mo dheirfilr nuair a bheidh spért ar an teilifis.
B'fhearr Iéi a bheith ag breathnu ar fhiseain né ar shobaldramai.
ag faire

Beidh an bheirt ag faire ar éin 6 thias an earraigh.

Beidh an-athas orthu a bheith ag faire ar éin san earrach agus sa samhradh.
Cniotalfaidh Foghlaimeoidh
Cniotélfaidh mo chomharsa i rith an gheimhridh.

Gheobhaidh an bhean 6g seo ceachtanna cniotala. Foghlaimeoidh si an chniotéil 6n tseanbhean.
ag déanamh

Beidh an-suim ag daoine a bheith ag déanamh ealaine.

Taitneoidh sé le daoine sean is 6g a bheith ag péinteail.

Taitneoidh Péintealfaidh

Taitneoidh sé le m'aintin Orla a bheith ag déanamh potaireachta.

Péintealfaidh si an préca cré ina saotharlann potaireachta.

Beidh duil

Deir mo sheanmhathair go minic gurbh i an gharraioddireacht an caitheamh aimsire is fearr sa domhan.
Beidh duil mhér aici a bheith ag cur siolta agus a bheith ag breathn( ar na glasrai agus na blathanna ag fas

Focloir

Taitneoidh / will like

ag imirt spoirt / playing sport sa samhradh / in the summer an pheil Ghaelach / the Gaelic football
an iomanaiocht / the hurling is fearr / best mo dhearthdir is sine / my oldest brother

Bainfidh .... sult / will enjoy

mo dheirfilr / my sister na mban / the ladies i mbliana / this year buafaidh / will win a club / her club
imreoidh / will play si/she camdégaiocht / camogie freisin / too

Beidh duil / will like

m’athair / my father i gcraobh na hEireann / in the All Ireland Championship

Breathnoidh / will watch ar an Phriomhshraith / the Premiership scaiti / at times an sacar / the soccer
Taitneoidh / will like Imreoidh / will play

rugbai / rugby igconai/ always mo sheanathair / my grandfather

na fir seo / these men i gcathaoireacha rothai

Beidh fuath / will hate

ar an teilifis / on the television

B'fhearr I€i / she would rather ar fhiseain / videos ar shobaldramai / soap operas/soaps

ag faire / watching

an bheirt / the two ar éin / on birds 6 thds an earraigh / from the start of spring

an-athas / very happy san earrach / in spring sa samhradh / in summer
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Cniotalfaidh / will knit Foghlaimeoidh / will learn
mo chomharsa / my neighbour i rith an gheimhridh / throughout the winter

an bhean 6g / the young woman ceachtanna cniotala / knitting lessons
6n tseanbhean/from the old woman

ag déanamh / doing

an-suim / very interested daoine / people ealaine / art

sean/old 6g/young ag péinteail / painting

Taitneoidh / will like Péinteéalfaidh / will paint

m'aintin / my aunt ag déanamh potaireachta / making pottery

an préca cré / the clay pot saotharlann / workshop go minic / often
Beidh duail / will like

mo sheanmhéthair / my grandmother an gharraiodoireacht / gardening an caitheamh aimsire / the hobby

ag cur siolta / planting seeds na glasrai / the vegetables na blathanna / the flowers ag fas / growing
Caitheamh Aimsire 5 An Aimsir Laithreach Gach la

Taitnionn

Taitnionn sé liom a bheith ag imirt spéirt sa samhradh. Is i an pheil Ghaelach an spért is fearr liom.
Is i an iomanaiocht an spoért is fearr le mo dhearthair is sine.

Baineann....sult

Baineann mo dheirfitrr sult as peil Ghaelach na mban chuile bhliain Buann a club craobh an chontae
go minic.

Imrionn si camdgaiocht fosta.

Bionn duil

Bionn duil ag m'athair i gcraobh na hEireann chuile bhliain.

Breathnaionn mé féin ar an bPriomhsraith ach scaiti bionn an sacar leadranach go leor.
Taitnionn Imrionn

Taitnionn rugbai le mo sheanathair i gcénai.

Imrionn na fir seo rugbai i gcathaoireacha rothai.

Bionn fuath

Bionn fuath ag mo dheirfidr nuair a bhionn spért ar an teilifis.

B'fhearr Iéi a bheith ag breathna ar fhise&in né ar shobaldramai.

ag faire

Bionn an bheirt ag faire ar éin le blianta anuas.

Bionn an-athas orthu a bheith ag faire ar éin san earrach agus sa samhradh.
Cniotdlann Foghlaimionn
Cniotalann mo chomharsa i rith an gheimhridh.

Faigheann an bhean 6g seo ceachtanna cniotala. Foghlaimionn si an chniotail 6n tseanbhean.
ag déanamh

Bionn an-suim ag daoine a bheith ag déanamh ealaine.
Taitnionn sé le daoine sean is 6g a bheith ag péinteail.
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Taitnionn Péintedlnn

Taitnionn sé le m'aintin Orla a bheith ag déanamh potaireachta.

Péintedlann si an prdca cré ina saotharlann potaireachta.

Bionn duil

Deir mo sheanmhathair go minic gurbh i an gharraiodéireacht an caitheamh aimsire is fearr sa domhan.

Bionn duil mhér aici a bheith ag cur siolta agus a bheith ag breathna ar na glasrai agus na blathanna ag fas

Focloir

Taitnionn / likes

ag imirt spoirt / playing sport sa samhradh / in the summer an pheil Ghaelach / Gaelic football

an iomanaiocht / the hurling is fearr / best mo dhearthdir is sine / my oldest brother

Baineann .... sult / enjoys

mo dheirfidr / my sister na mban / the ladies buann / win/s a club / her club

imrionn / plays si / she camdégaiocht / camogie freisin / too

Bionn duil / likes

m’athair / my father i gcraobh na hEireann / in the All Ireland Championship chuile bhliain / every year
Breathnaionn / watch ar an Phriomhshraith / the Premiership scaiti / at times an sacar / the soccer
Taitnionn / likes Imrionn / plays

rugbai / rugby igconai/always mo sheanathair / my grandfather

na fir seo / these men i gcathaoireacha rothai

Bionn fuath / hates

ar an teilifis / on the television

B'thearr Iéi / she would rather ar thiseain / videos ar shobaldramai / soap operas/soaps

ag faire / watching

an bheirt / the two ar éin / on birds le blianta anuas / for years

an-athas / very happy san earrach / in spring sa samhradh / in summer
Cniotalann / knits Foghlaimionn / learns
mo chomharsa / my neighbour i rith an gheimhridh / throughout the winter

an bhean 6g / the young woman ceachtanna cniotala / knitting lessons
On tseanbhean / from the old woman

ag déanamh / doing

an-suim / very interested daoine / people ealaine / art

sean/old 6g/young ag péinteail / painting

Taitnionn / likes Péintealann / paints

m'aintin / my aunt ag déanamh potaireachta / making pottery

an préca cré / the clay pot saotharlann / workshop  go minic / often
Bionn duail / likes

mo sheanmhathair / my grandmother an gharraioddireacht / gardening an caitheamh aimsire / the hobby
ag cur siolta / planting seeds na glasrai / the vegetables na blathanna / the flowers ag fas / growing
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Caitheamh Aimsire 5 An t-Ainm Briathartha Anois

Is maith Is fearr

Is maith liom a bheith ag imirt spoirt. Is é peil Ghaelach an sport is fearr liom.
Is i an ioméanaiocht an sport is fearr le mo dhearthair is sine.

ag baint suilt

Seo’d i mo dheirfiir ag baint suilt as peil Ghaelach na mban.

Is maith I1éi a a bheith ag imirt camdgaiochta i rith an tsamhraidh.

Is maith liom

Is maith liom craobh na hEireann chuile bhliain.

Is maith liom a bheith ag breathnd ar shacar ach scaiti t&4 sé leadranach go leor.
ag imirt

Is aoibhinn/ maith le mo sheanathair nuair ata rugbai ar sidl ar an teilifis.
Té& na fir i gcathaoireacha rothai ag imirt rugbai.

Is fuath

Is fuath le mo dheirfiir nuair a bhionn sport ar an teilifis.

Is fearr |éi a bheith ag breathnu ar fhisedin n6 ar shobaldramai.

ag faire

Ta an bheirt ag faire ar éin. Ta an aimsir go halainn.

Ta an-athas orthu a bheith ag faire ar éin san earrach agus sa samhradh.
ag cniotail

Té& mo chomharsa i gconai gnothach ag cniotail i rith an gheimhridh.

Té an bhean 6g ag fail ceachta cniotala. T4 si ag foghlaim cniotala.

ag déanamh

Té& an-suim ag daoine a bheith ag déanamh ealaine.

Is mian le daoine sean is 0g a bheith ag péinteail.

Is mian le m'aintin Orla a bheith ag déanamh potaireachta.
Seo’d i ag péintedil proca cré ina saotharlann potaireachta.
ag obair

Is i ag obair sa ghairdin an caitheamh aimsire is fearr sa domhan," a deir mo sheanmhathair go minic.
Té& duil mhor aici a bheith ag cur siolta agus a bheith ag breathnud ar na glasrai agus na blathanna ag fas.

Focloir

Is maith / like is fearr liom/ the best/l prefer

ag imirt spoirt / playing sport sa samhradh / in the summer an pheil Ghaelach / Gaelic football

an iomanaiocht / the hurling is fearr / best mo dhearthdir is sine / my oldest brother
ag baint suilt / enjoying

mo dheirfidr / my sister na mban / the ladies

ag imirt camaogaiochta / playing camogie i rith an tsamhraidh / throughout the summer
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Is maith liom /| like

craobh na hEireann / the All Ireland Championship chuile bhliain / every year

ag amharc / watching scaiti / at times ar shacar / soccer leadréanach go leor / boring enough
ag imirt / playing

rugbai / rugby mo sheanathair / my grandfather

na fir / the men i gcathaoireacha rothai

is fuath / hates

ar an teilifis / on the television

Is fearr I€i / she would rather ar fhiseain / videos ar shobaldramai / soap operas/soaps

ag faire / watching

an bheirt / the two ar éin / on birds an aimsir / the weather go halainn / lovely

an-athas / very happy san earrach / in spring sa samhradh / in summer

ag cniotail / knitting

mo chomharsa / my neighbour gnéthach / busy i rith an gheimhridh / throughout the winter
an bhean 6g / the young woman ceachta cniotala / knitting lessons

ag déanamh / doing

an-suim / very interested daoine / people ealaine / art

sean /old 6g/young ag péintedil / painting

m'aintin / my aunt ag déanamh potaireachta / making pottery

an proca cré / the clay pot saotharlann / workshop go minic / often
ag obair / working

mo sheanmhéthair / my grandmother sa ghairdin / in the garden an caitheamh aimsire / the hobby
ag cur siolta / planting seeds na glasrai / the vegetables na blathanna / the flowers ag fas / growing

Notai Breise

ag imirt + sport = ag imirt spéirt (TG)

peil Ghaelach + na mna = peil Ghaelach na mban (TG)

i + craobh =i gcraobh (insert a g)

i + cathaoireacha = i gcathaoireacha (insert a g)

i rith + an geimhreadh = i rith an gheimhridh (TG)
ceachtanna + cniotdil = ceachtanna cniotéla (TG — two nouns coming together)
ag déanamh + ealaion = ag déanamh ealaine (TG)

ag déanamh + potaireacht = ag déanamh potaireachta (TG)
0 thas + an tEarrach = 6 this an earraigh (TG)

ag baint + sult = ag baint suilt (TG)

ag imirt + camogaiocht = ag imirt camdgaiochta (tg)

i rith + an samhradh =i rith an tsamhraidh (TG)
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